
E-Book - History of the Ancient and Modern Hebrew Language by David Steinberg 

1 

EditionEditionEditionEdition 1. 1. 1. 1.    
20 September 2011 

 

Observations on Tenses in Observations on Tenses in Observations on Tenses in Observations on Tenses in PsalmsPsalmsPsalmsPsalms    
by David Steinberg 

David.Steinberg@houseofdavid.ca 
Home page http://www.houseofdavid.ca/ 

Return to Table of ContentsReturn to Table of ContentsReturn to Table of ContentsReturn to Table of Contents    

See See See See Tenses or Aspects in Biblical HebrewTenses or Aspects in Biblical HebrewTenses or Aspects in Biblical HebrewTenses or Aspects in Biblical Hebrew    
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC PC and SC PC and SC PC and SC VerbsVerbsVerbsVerbs    IndicatingIndicatingIndicatingIndicating Time Reference Time Reference Time Reference Time Reference    

(Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling; ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and 
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English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

A) A) A) A) At Least One FAt Least One FAt Least One FAt Least One Form of Preterite orm of Preterite orm of Preterite orm of Preterite waswaswaswas Distinguished  Distinguished  Distinguished  Distinguished from the from the from the from the PCPCPCPCimpimpimpimp in  in  in  in ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/+ + + + by the by the by the by the Placement of StressPlacement of StressPlacement of StressPlacement of Stress.... 

7777::::16161616 SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    כרה  - kaˈrˈrˈrˈrââââ    

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past        

    wayyiḥpụˈ̍̍̍rrrriiiihu(ːːːː). Identical form in PCjus and - ויחפרהו    ----

PCimp.  

 wayˈ̍̍̍yyyyiiiipppppul (::::wạyipˈ̍̍̍pupupupullll PCimp ::::wạˈ̍̍̍yiyiyiyipppppul PCjus) - ויפל -

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    יפעל - ˈ̍̍̍yiyiyiyippppcal (::::yipˈ̍̍̍ccccaaaallll PCimp) 

He has dug a pit and hollowed 
it out,  
And has fallen into the hole 
which he made. 

 יַּחְפְּרֵ֑  ה וַֽ רָֽ הוּ בּ֣וֹר כָּ֭

ל חַת יִפְעָֽ ל בְּשַׁ֣ יִּפֹּ֗  וַ֝

18:818:818:818:8    PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ––––    

 watˈ̍̍̍ttttiiiiggggcaš (::::wạtigˈ̍̍̍ccccaaaašššš PCimp     ::::wạˈ̍̍̍ttttiiiiggggcaš PCjus) - ותגעש -

 watˈ̍̍̍ttttiiiirrrrcaš (::::wạtirˈ̍̍̍ccccaaaašššš PCimp  ::::wạˈ̍̍̍ttttiiiirrrrcaš PCjus) - ותרעש -

 .wayyitgaˈ̍̍̍ccccịịịịšū. (::::wạyitgaˈ̍̍̍ccccịịịịšū PCimp/PCjus) - ויתגעשו -

Then the earth reeled and 
rocked; the foundations also of 
the mountains trembled and 
quaked, because he was 

שׁ ׀  שׁ וַתִּרְעַ֨ וַתִּגְעַ֬

רֶץ ים  הָאָ֗ י הָרִ֣ וּמוֹסְדֵ֣

עֲשׁ֗וּ  יִּתְגָּֽ יִרְגָּ֑זוּ וַ֝
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC PC and SC PC and SC PC and SC VerbsVerbsVerbsVerbs    IndicatingIndicatingIndicatingIndicating Time Reference Time Reference Time Reference Time Reference    

(Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling; ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and 
PCPCPCPC jusjusjusjus were identical. were identical. were identical. were identical.))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    יפעל - ˈ̍̍̍yipyipyipyipcal (::::yipˈ̍̍̍ccccaaaallll PCimp) 

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    רָה  ḥaˈ̍̍̍rrrrââââ - חָ֥

angry. ֹרָה לֽו  כִּי־חָ֥

18:1418:1418:1418:14    PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ––––    וירעם - wayˈ̍̍̍yaryaryaryarcim (::::wạyarˈ̍̍̍cccciiiiːːːːmmmm 

PCimp/PCjus) 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ––––    נית  - ˈ̍̍̍yiyiyiyitttttin (::::yitˈ̍̍̍tintintintin PCimp) 

The LORD also thundered in 
the heavens, and the Most 
High uttered his voice. 

ה הוָ֗ יִם ׀ יְֽ ם בַּשָּׁמַ֨  וַיַּרְעֵ֬

רָ֗  ן קלֹ֑וֹ בָּ֝ עֶלְיוֹן יִתֵּ֣ ד וְ֭

שׁ חֲלֵי־אֵֽ  וְגַֽ

18:1918:1918:1918:19    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    יקדמוני - yạqaddịˈ̍̍̍mmmmūūūūnῑ. Identical form 

in PCjus and    PCimp        

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    ויהי - wayˈ̍̍̍yyyyiiiihyhyhyhy (::::wạyihˈ̍̍̍yyyyêêêê PCimp).  

They confronted me in the day 
of my calamity; but the LORD 
was my support. 

י  יְקַדְּמ֥וּנִי בְיוֹם־אֵידִ֑

י ן לִֽ ה לְמִשְׁעָ֣  יְהִי־יְהוָ֖  וַֽ

18:3618:3618:3618:36    PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ––––    נתות  - watˈ̍̍̍ttttiiiitttttin (::::wạtitˈ̍̍̍tintintintin PCimp 

::::wạˈ̍̍̍ttttiiiitttttin PCjus). 
PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    (Identical form in PCjus and    PCimp).    

  ;tiscaˈ̍̍̍didididinῑ - תסעדני

  .tarˈ̍̍̍bbbbiiiinῑ תרבני

You have given me the shield 
of your salvation, and your 
right hand has supported me; 
your help has made me great. 

 = שְׁעֶ֥  ן יִ֫ וַתִּתֶּן־לִי֮ מָגֵ֪

נִיוִֽ   ימִינְ֥= תִסְעָדֵ֑

נִי עַנְוַתְ֥= תַרְבֵּֽ  וְֽ

44:344:344:344:3    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    הורשת - hawˈrˈrˈrˈraaaaššššta(ːːːː) 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    (Stress not distinctive in these forms)     

     ; ; ; ;wattiṭṭaˈ̍̍̍ccccimimimim    (::::wạtiṭṭaˈ̍̍̍ccccimimimim PCimp/PCjus) - ותטעם     ----

  .wattạšalliˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim        (::::wạtạšalliˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim PCimp/PCjus) - ותשלחם    ----

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----  .tatatatarịc (::::taˈ̍̍̍rrrrịịịịːːːːcccc    PCimp)̍̍̍ˈ - תרע

you with your own hand drove 
out the nations, but them you 
planted; you afflicted the 
peoples, but them you set free 

ה ׀ יָדְ֡= גּוֹיִ֣ם  אַתָּ֤

ע  ם תָּרַ֥ ה֭וֹרַשְׁתָּ וַתִּטָּעֵ֑

ים אֻמִּ֗ ם לְ֝ תְּשַׁלְּחֵֽ  וַֽ

44:1044:1044:1044:10    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    זנחת  - zaˈ̍̍̍nnnnaaaaḥḥḥḥta(ːːːː) 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----   wattakliːːːːˈ̍̍̍mimimiminū -  ותכלימנו

(::::wạtakliːːːːˈ̍̍̍mimimiminū PCimp/PCjus). 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- תצא  - ˈ̍̍̍ttttiiiiṣiʾ (::::tiˈ̍̍̍ṣṣṣṣiiiiʾʾʾʾ    PCimp). 

Yet you have rejected us and 
abased us, and have not gone 
out with our armies. 

נַחְ  נוּאַף־זָ֭  תָּ וַתַּכְלִימֵ֑

ינוּ א בְּצִבְאוֹתֵֽ צֵ֗  וְלאֹ־תֵ֝

78:1578:1578:1578:15 PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- יבקע - yạbˈ̍̍̍babababaqịc (::::yạbbaˈ̍̍̍qqqqịịịịcccc    PCimp). 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    וישק - wayˈ̍̍̍yayayayaššššqqqq (::::wạyašˈ̍̍̍qqqqêêêê PCimp 

::::wạˈ̍̍̍yayayayaššššqqqq PCjus). 

He split rocks open in the 
wilderness, and gave them 
drink abundantly as from the 
deep. 

ר  רִים בַּמִּדְבָּ֑ ע צֻ֭ יְבַקַּ֣

ה שְׁקְ כִּתְהֹמ֥וֹת רַבָּֽ יַּ֗   וַ֝
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PC and SC PC and SC PC and SC PC and SC VerbsVerbsVerbsVerbs    IndicatingIndicatingIndicatingIndicating Time Reference Time Reference Time Reference Time Reference    

(Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling; ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and 
PCPCPCPC jusjusjusjus were identical. were identical. were identical. were identical.))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

78:2678:2678:2678:26 PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- יסע  - ˈ̍̍̍yyyyasasasassịc (::::yasˈ̍̍̍ssssịịịịːːːːcccc    PCimp). 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----         וינהג - wayyạˈ̍̍̍nanananahig (::::wạyạnaˈ̍̍̍highighighig PCimp 

::::wạyạˈ̍̍̍nanananahig PCjus). 

He caused the east wind to 
blow in the heavens, and by 
his power he led out the south 
wind 

יִם  דִים בַּשָּׁמָ֑ ע קָ֭ יַסַּ֣

ן ג בְּעֻזּ֣וֹ תֵימָֽ  וַיְנַהֵ֖

78:2978:2978:2978:29 PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    (Stress not distinctive in these forms)    

    ;;;;wayyiśˈ̍̍̍bbbbạạạạcū (::::wạyiśˈ̍̍̍bbbbạạạạcū    PCimp/PCjus) - וישבעו    ----

 .wayyôˈ̍̍̍kkkkịịịịlū (::::wạyôˈ̍̍̍kkkkịịịịlū    PCimp/PCjus) - ויאכלו    ----

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- יבא - ˈ̍̍̍yyyyaaaabiʾ (::::yaˈ̍̍̍bbbbiiiiːːːːʾʾʾʾ PCimp). 

And they ate and were well 
filled, for he gave them what 
they craved. 

ד  וַיּאֹכְל֣וּ וַיִּשְׂבְּע֣וּ מְאֹ֑

ם א לָהֶֽ ם יָבִ֥ אֲוָתָ֗ תַֽ  וְ֝

78:478:478:478:44444 PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----   .wayˈ̍̍̍yyyyihihihihpuk    (::::wạyihˈ̍̍̍pukpukpukpuk PCimp) -  כויהפ

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- ישתין - yištaˈ̍̍̍yyyyūūūūnnnn. Identical form in 

PCimp. 

He turned their rivers to blood, 
so that they could not drink of 
their streams. 

ם  דָם יְאֹרֵיהֶ֑ N לְ֭ וַיַּהֲפֹ֣

ם בַּל־יִשְׁתָּיֽוּן נֹזְלֵיהֶ֗   וְ֝

78:4578:4578:4578:45    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- ישלח - yạˈ̍̍̍ššššalalalallịḥ (::::yạšalˈ̍̍̍llllịịịịḥḥḥḥ PCimp). 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past        

  ;wayyôˈ̍̍̍kkkkịịịịlim (::::wạyôˈ̍̍̍kkkkịịịịlim PCimp/PCjus) - ויאכלם    ----

     .wattašˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiiːːːːtim (::::wạtašˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiiːːːːtim PCimp/PCjus) - ותשחתם -

He sent among them swarms 
of flies, which devoured them, 
and frogs, which destroyed 
them. 

רבֹ  ם עָ֭ ח בָּהֶ֣ יְשַׁלַּ֬

עַ וַיּאֹכְלֵ֑ם וּ֝צְפַרְדֵּ֗ 

ם   וַתַּשְׁחִיתֵֽ

80:980:980:980:9    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past        

 .tatatataśic (::::taˈ̍̍̍śśśśiiiicccc PCimp)̍̍̍ˈ -תסיע ----

 .tạˈ̍̍̍gargargargarriš (::::tạgarˈ̍̍̍ririririšššš PCimp) - תגרש -

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    ותטעה - wattiṭṭaˈ̍̍̍cccciiiiha(ːːːː) (::::wạtiṭṭaˈ̍̍̍cccciiiiha(ːːːː) 

PCimp/PCjus). . . .  

You brought a vine out of 
Egypt; you drove out the 
nations and planted it. 

יעַ  יִם תַּסִּ֑ פֶן מִמִּצְרַ֣  גֶּ֭

הָ  ם וַתִּטָּעֶֽ שׁ גּ֝וֹיִ֗   תְּגָרֵ֥

92:1292:1292:1292:12    PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----  wayˈ̍̍̍yihyihyihyihpuk    (::::wạyihˈ̍̍̍pukpukpukpuk PCimp -  ותבט

::::wạˈ̍̍̍yihyihyihyihpuk PCjus).  

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- תשמענה - tišˈ̍̍̍mamamamaccccna(ːːːː). Identical form 

in PCjus and    PCimp. 

My eyes have seen the 
downfall of my enemies; my 
ears have heard the doom of 
my evil assailants. 

וַתַּבֵּט עֵינִי בְּשׁוּרָי 

בַּקָּמִים עָלַי מְרֵעִים 

  אָזְנָי תִּשְׁמַעְנָה

101010107777::::29292929    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- יקם - ˈ̍̍̍yayayayaqim (::::yaˈ̍̍̍qiqiqiqiːːːːmmmm PCimp). 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    ויחשו - wayyiḥˈ̍̍̍ššššūūūū    (::::wạyiḥˈ̍̍̍ššššūūūū 

he made the storm be still, and 
the waves of the sea were 
hushed. 

ה  עָרָה לִדְמָמָ֑ ם סְ֭ יָ קֵ֣

ם יֶּחֱשׁ֗וּ גַּלֵּיהֶֽ  וַ֝
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC PC and SC PC and SC PC and SC VerbsVerbsVerbsVerbs    IndicatingIndicatingIndicatingIndicating Time Reference Time Reference Time Reference Time Reference    

(Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling; ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and 
PCPCPCPC jusjusjusjus were identical. were identical. were identical. were identical.))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

PCimp/PCjus). 

114:3114:3114:3114:3    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    ראה - raˈ̍̍̍ʾʾʾʾââââ.... 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- p p p pastastastast    ----     וינס  - wayˈ̍̍̍yyyyaaaanus    (::::wạyanunununuːːːːssss PCimp 

::::wạˈ̍̍̍yyyyaaaanus PCjus).    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    –––– יסב - ˈ̍̍̍yisyisyisyissub (::::yisˈ̍̍̍subsubsubsub PCimp  

::::wạˈ̍̍̍yisyisyisyissub PCjus). 

The sea looked and fled; 
Jordan turned back 

הַיָּם רָאָה וַיָּנסֹ הַיַּרְדֵּן 

 ריִסּבֹ לְאָחוֹ

B) Neither form of Preterite Was Distinguished from the B) Neither form of Preterite Was Distinguished from the B) Neither form of Preterite Was Distinguished from the B) Neither form of Preterite Was Distinguished from the PCPCPCPCimpimpimpimp in  in  in  in ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/+ + + + by by by by the the the the Placement of StressPlacement of StressPlacement of StressPlacement of Stress 

18:2018:2018:2018:20    PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----     ויוציאני - wayyawṣiˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiinῑ (::::wạyawṣiˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiinῑ 

PCimp/PCjus).  

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    יחלצני - yạḥallịˈ̍̍̍ṣṣṣṣiiiinῑ (::::yipˈ̍̍̍ccccaaaallll 

PCimp/PCjus) 

SCSCSCSCstatestatestatestate    ---- חפץ – ḥaˈ̍̍̍pipipipiṣṣṣṣ     (::::ḥaˈ̍̍̍pipipipiːːːːṣṣṣṣ part.) 

He brought me out into a broad 
place; he delivered me, 
because he delighted in me. 

וַיּוֹצִיאֵניִ לַמֶּרְחָב 
 יחְַלְּצֵניִ כִּי חָפֵץ בִּי

78:2078:2078:2078:20 SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ––––    הכה - hikˈ̍̍̍kkkkââââ 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----     ויזובו - wayyaˈ̍̍̍zuzuzuzuːːːːbū (::::wạyazuzuzuzuːːːːbū 

PCimp/PCjus). 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ---- ישטפו - yišˈ̍̍̍ṭṭṭṭụụụụpū. Identical form in PCjus 

and    PCimp. 
PCPCPCPCjusjusjusjus    ––––    jjjjussiveussiveussiveussive    

 yyyyûûûûkal (::::yûˈ̍̍̍kalkalkalkal PCimp)̍̍̍ˈ – יוכל

 .yayayayakin (::::yaˈ̍̍̍kikikikiːːːːnnnn PCimp)̍̍̍ˈ – יכין

Even though he struck the rock 
so that water gushed out and 
torrents overflowed, can he 
also give bread, or provide 
meat for his people?" 

ן הִכָּה־צ֨וּר ׀ וַיָּז֣וּבוּ  הֵ֤

פוּ שְׁטֹ֥ ים יִ֫  מַיִם֮ וּנְחָלִ֪

ת  חֶם י֣וּכַל תֵּ֑ הֲגַם־לֶ֭

ר לְעַמּֽוֹ ין שְׁאֵ֣  אִם־יָכִ֖

78:3678:3678:3678:36 PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    ויפתהו - wayyạpatˈ̍̍̍ttttūūūūnῑ (::::wạyạpatˈ̍̍̍ttttūūūūnῑ 

PCimp/PCjus).  

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    ויכזב  - yạkaˈ̍̍̍zizizizibū. Identical form in 

PCjus and    PCimp. 

But they flattered him with their 
mouths; they lied to him with 
their tongues. 

ם  וַיְפַתּ֥וּהוּ בְּפִיהֶ֑

ם יְכַזְּבוּ־לֽוֹ  וּ֝בִלְשׁוֹנָ֗

78:5878:5878:5878:58 PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    ויכעסהו  - wayyạkciːːːːˈ̍̍̍ssssūūūūhu(ːːːː)  

(::::wạyạkciːːːːˈ̍̍̍ssssūūūūhu(ːːːː) PCimp/PCjus).  

For they provoked him to anger 
with their high places; they 

ם  וַיַּכְעִיס֥וּהוּ בְּבָמוֹתָ֑
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http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
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http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#PC_jus
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC PC and SC PC and SC PC and SC VerbsVerbsVerbsVerbs    IndicatingIndicatingIndicatingIndicating Time Reference Time Reference Time Reference Time Reference    

(Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling; ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and 
PCPCPCPC jusjusjusjus were identical. were identical. were identical. were identical.))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    יקנאהו - yaqniːːːːˈ̍̍̍ʾʾʾʾūūūūhu(ːːːː). Identical form 

in PCjus and    PCimp. 

moved him to jealousy with 
their idols. 

ם יַקְנִיאֽוּהוּ  וּ֝בִפְסִילֵיהֶ֗

78:6478:6478:6478:64 SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ---- נפלו - naˈ̍̍̍papapapalū 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    –––– תבכינה - tibˈ̍̍̍kakakakayyyyna(ːːːː).Identical form in 

PCjus and    PCimp. 

Their priests fell by the sword, 
and their widows made no 
lamentation. 

לוּ  רֶב נָפָ֑ הֲנָיו בַּחֶ֣ כֹּ֭

א  ֹ֣ יו ל אַלְמְנֹתָ֗ וְ֝

ינָה  תִבְכֶּֽ

78:7278:7278:7278:72 PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    וירעם  - wayyirˈ̍̍̍ccccimimimim  

(::::wạyirˈ̍̍̍ccccimimimim PCimp/PCjus).  

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    ינחם - yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim. Identical form in PCjus 

and    PCimp. 

With upright heart he tended 
them, and guided them with 
skillful hand. 

ם לְבָב֑וֹ  יִּרְעֵם כְּתֹ֣ וַ֭

ם יו יַנְחֵֽ  וּבִתְבוּנ֖וֹת כַּפָּ֣

81:881:881:881:8    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----  .qaˈ̍̍̍rarararaʾʾʾʾta(ːːːː) -  קראת

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----  waʾʾạḥallịˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaaka(ːːːː) -  ואחלצך

(::::wạʾạḥallịˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaaka(ːːːː) PCimp/PCjus).  
PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    Identical form in PCjus and    PCimp.    

  .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim - אענך ----

 .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim - - אבחנך -

In distress you called, and I 
rescued you; I answered you in 
the secret place of thunder; I 
tested you at the waters of 
Meribah. Selah 

בַּצָּרָה קָרָאתָ 

וָאֲחַלְּצֶךָּ אֶעֶנְ= 

 בְּסֵתֶר רַעַם אֶבְחָנְ=

  עַל־מֵי מְרִיבָה סֶלָה

106:43106:43106:43106:43    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    Identical form in PCjus and    PCimp.    

  .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim - יצילם ----

 .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim - ימרו -

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    וימכו - wayyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū 

(::::wạyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū PCimp/PCjus).  

Many times he delivered them, 
but they were rebellious in their 
purposes, and were brought 
low through their iniquity. 

 יַצִּילֵםיַצִּילֵםיַצִּילֵםיַצִּילֵםפְּעָמִים רַבּוֹת 

 בַעֲצָתָם יַמְרוּיַמְרוּיַמְרוּיַמְרוּוְהֵמָּה 

 בַּעֲוֹנָם וַיָּמֹכּוּוַיָּמֹכּוּוַיָּמֹכּוּוַיָּמֹכּוּ

107:28107:28107:28107:28    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    Identical form in PCjus and    PCimp.    

  .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim - ויצעקו ----

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----    יוציאם - wayyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū 

(::::wạyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū PCimp/PCjus). 

Then they cried to the LORD in 
their trouble, and he brought 
them out from their distress 

וַיִּצְעֲקוּ אֶל־יְהוָה בַּצַּר 

לָהֶם וּמִמְּצוּקתֵֹיהֶם 

 יוֹצִיאֵם

101010107777::::30303030    PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    Identical form in PCjus and    PCimp.    Then they were glad because  ּוַיִּשְׂמְחוּ כִי־יִשְׁתּקֹו
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC PC and SC PC and SC PC and SC VerbsVerbsVerbsVerbs    IndicatingIndicatingIndicatingIndicating Time Reference Time Reference Time Reference Time Reference    

(Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling;  Style Spelling; ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and 
PCPCPCPC jusjusjusjus were identical. were identical. were identical. were identical.))))    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

----   .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim -  וישמחו

 .yanˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim - וינחם -

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----      ישתקו - wayyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū 
(::::wạyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū PCimp/PCjus). 

they had quiet, and he brought 
them to their desired haven. 

וַיַּנְחֵם אֶל־מְחוֹז 

 חֶפְצָם

111138383838::::    3333    SCSCSCSCppppastastastast    ---- past past past past    ----  .qaˈraˈraˈraˈraʾʾʾʾtῑ -  יקראת 

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC    ---- past past past past    ----  wayyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū - ותענני 

(::::wạyaˈ̍̍̍mukmukmukmukkū PCimp/PCjus).    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    תרהבני ----    tarhiːːːːˈ̍̍̍bibibibinῑ. . . . Identical form in 

PCjus and    PCimp.    

On the day I called, you 
answered me, you increased 
my strength of soul. 

רָאתִי וַתַּעֲנֵנִי בְּיוֹם קָ 

 תַּרְהִבֵנִי בְנַפְשִׁי עֹז

 
 
 
                                                   
1 IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp) 
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretWC) are, in some forms, distinguished by the placement of 
syllabic stress when not carrying object suffixes. See - 
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND  
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation 

2 For convenience, I have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the 
wording and layout as appropriate. 

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ . 
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